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KOMIIOHEHTHUIA AHAJII3 CJIOBA B TEOPIi BTOPUHHOT HOMIHAIIII (HA MATEPIAJII
HEOJIOTI3MIB HIMEIIBKOI MOBHU KIHIIA XX — ITIOYATKY XXI CTOJIITTSI)

Y emammi posenaoacmuvcsa npoyec nepecmpykmypuszayii cemanmuinoi €OHocmi cno6a 6 6y008i HOB020 NEKCUKO-CEMAH-
muuno2o eapianma. OCHOGHUMU MUNAMU CEMAHMUYHUX 3MIH, WO 8edYNb 00 (OPMYBAHHs NOXIOHUX 3HAYEHb AHANIZ3068AHOT
JIEKCUKU, € MemapopuyHi mpaHcno3uyii, siki ymeopromscs 6HACIIOOK 3MIHU apXiceMu 6UXIOH020 3HAYEHHS, a MAKOJIC ULTs-
Xom akmyanizayii npuxosanoi nepugepiiinoi, gynkyionanvroi abo acoyiamugnoi cem, 000asanus / sminu / 6unadinus / eu-
JIyueHH s OuDepeHyitiHuX cem.

Kniouosi cnosa: cemanmuuna oepusayis, memagopa, apxicema, denomamusna / nepugepiiina / oupepenyianvna /
¢yHKkyionanvHa / acoyiamuera cemu.

KOMITOHEHTHBIH AHAJIH3 CJIOBA B TEOPHH BTOPHYHOH HOMHHAI[HH (HA MATEPHAJIE HEO-
JIOTH3MOB HEMEIIKOT O A3bIKA KOHIIA XX — HAYAJIA XXI BEKA)

B cmamve paccmampusaemcs nepecmpykmypusayiis CeManmuiecko2o eOUHCmed ciosd npu 06paso8anu HO8020 1eKCU-
KO-cemanmuuecko2o eapuanma. OCHOBHbIMU MUNAMU CEMAHMUYECKUX USMEHEHUL, 6e0YUUX K POPMUPOBAHUIO NPOUZEOOHIX
SHAYeHULl AHATUIUPYEMOTL NEKCUKU, ABTAIOMCA Memapopuieckue mpaHcno3uyuy, Komopule oopasyiomcs 6 pesyibmane us-
MEHEeHUsL apXUcembl UCXOOHO20 3HAYEHUS, A MAKAICe NYMeM AKMyanu3ayuil CKpulmou nepughepuiiHotl, @GyHKYuoHa bHOU Uil
accoyuamusHou cem, 0obagienust / usmenenus / goinadenust / uzbsamus OUG@epeHyuaibHbIx cem.

Knrwouesvie cnosa: cemanmuueckas oepusayus, memagpopa, apxucema, deHomamusHas / nepugepuiinas / ougpeperyu-
anvHas / YYHKYUOHAbHASL / ACCOYUAMUBHAS CEMA.

COMPONENT ANALYSIS OF WORDS IN THE SECONDARY NOMINATION THEORY (BASED ON THE
GERMAN SINCE THE END OF XX — TO THE BEGINNING OF XXI CENTURY)

The article deals with the basic principles and reasons of formation of semantic neologisms. Main directions of development
of functional-semantic lexicon are analyzed. The article explores the restructurisation of the word’s semantic unity within the
construction of a new lexical and semantic variant. The basic types of semantic changes generating derived meanings of the
lexics under analysis comprise metaphorical transpositions created either by changing the central meaning’s archiseme, or by
actualizing hidden perypheric, functional or associative seme as well as by adding / changing / dropping out / excluding the
differential one. The productive types and patterns of metaphorical transpositions, the frequency of their use and the fasters
that caused their appearance in the lexical-semantic subsystem of German since the end of XX — to the beginning of XXI
century are defined here. Metaphorization is considered as creative cognitive process, which is subjected to influence of the
language and mentation of its native speakers, as an important way of the cognition and conceptualization of reality. Modern
approaches to the explanation of metaphorisation process are described and prospects of its further research are outlined.

Key-words: semantic derivation, metaphor, archeseme, denotative / peripheral / differential / functional / associative seme.

CyuacHi MOBO3HaBYi CTYAI{ CIIpSIMOBaHI Ha IHTETPAaTHBHE BUBUCHHS JIIHTBOKPEATUBHOI AisTIBHOCTI JIFOAWHU Ta TUHAMIKH PO3-
BUTKY CJIOBHHKOBOTO CKJIaly MOBH B IIIIOMY, aJPK€ CaMe CJIOBO € i1 eHTpanpHOI0 oxuHuLero [9, c. 130]. ¥V 3B’53Ky 3 UM, HEBITUH-
HUH IHTepec HAyKOBIIB BUKINKAIOTh CEMAaHTHUYHI Ta CIOBOTBOPYI XapaKTEPUCTUKH TOXIJHHUX CIIiB, 3aKOHOMIPHOCTI YTBOPEHHS
HOBOT JiekcukH [2; 3; 4; 10] Ta MeXaHI3MU CEMaHTUYHOTO TIepeTBOpeHHs [1; 6; 13].

V upomy 3B’s13Ky 0COOIMBOI yBaru it akTyanbHOCTI HaOyBa€e BUBYCHHs BTOPHHHOT HOMIHALIT Ta 11 MO/IGIOBAHHS, 1[0 T0HOMa-
rae MpOCTEKUTH, SIK caMe BifI0yBa€eThes (hikcallist NisUTbHICHOTO JIOCBITY JIFOIMHH Ha JICKCUKO-CEMaHTHYHOMY PiBHI 1 1110 3yMOBITFOE
BHOIp THUX YH {HIIUX JCPUBAIIIHIX MEXaHI3MIB.

HaiinpoyKTHBHILIMM KpeaTHBHUM 3ac000M 30aradeHHs HiMeIIbKOi MOBH Ta BUSIBOM MOBHOI eKOHOMIT € Metadopa. Ha nymky
H. ApyTIOHOBO1, 3pOCcTaHHs HAyKOBOTO iHTEpecy /10 MeTadopH 3yMoBiIeHe 301IbIIEHHSM 11 IPUCYTHOCTI B PI3HUX BHIAaX TEKCTIB,
110 CTIPHsI€ 3BEpPHEHHIO YBaru HayKOBIIiB HE TUIBKH Ha ii eCTeTHYHY LIHHICTB, a i Ha yTUiIiTapHy nepesary [12, c. 388].

B ocHoBI 1ii MexaHi3My Metadopu3arii 3HaX0/SThCs TOJIOBHI MOTHBYIOYi 03HAKH MEPEHOCHOT0 3HAYCHH: 00pa3HiCTh, OLiH-
HICTh Ta €MOIIHO-EKCIIPECUBHUI KOMITOHEHT. [1i]] yac mepecTpyKTypH3alii CEeMaHTHIHOI €HOCTI CJI0Ba B OyJOBI HOBOTO JICK-
cuKo-ceManTuaHOrO BapianTta (JICB) 000B’s3k0BO BinOyBaeThes 3MiHa apxicemu (AC). Leit nporec € xapakTepHUM Ui METa-
(bopuuHUX HOMIHALIH i yTBOPIOE OCHOBY «pyXy» denomamusnux cem (JIC) [1, c.471; 5, c. 61]. B neskux Bunaakax 0CHOBOIO JUist
MeTaOpUIHOTO NMEPEHOCY € TAKOXK aKTyaizallis MpUXoBaHoi nepudepiiHol cemMu, JoaBaHHs / 3MiHA / BUTIAAIHHS / BUTyYCHHS
mQepeHIiitHIX ceM, akTyani3aiis GyHKIIOHAIEHOT a00 acoIiaTuBHOI ceMH [5, c. 76].

Otxe, ysIBJICHHS TIPO HEMi3HAHUN 00’€KT JIHCHOCTI CTa€ YaCTHHOIO OKPEMOi CXeMH 3a CXOXKICTIO 03HaK, (DYHKIIIH, BITaCTHBOC-
Tel a00 MOPIBHIOETHCS 3 IPOTOTUITIYHIM HAOYHO-9yTTEBUM 00 ekToM [11, ¢. 96]. ¥V cucremHii oprasizamii ceM, siKi yTBOPIOIOTb
cemMeMy, MOYKHA ITPOCTEKUTH IIPUHLMIT CHHTarMaTUYHOI CYIIIPSIHOCTI 03HAK, TOOTO 1X MEBHY BIIOPSIKOBAHY 3aJICKHICTS [7, ¢. 27].

Bau3bkicTs i€l kiacudikaiii 10 KIaCHIHOI THIIONOTIT CEMaHTHYHHX MEPEHOCIB CBIAYMTH MPO Te, 10 HOMIHATUBHHIN MPOIIEC
noeHye B cobi BUOip 6a3n st HoMiHawii (cdepu-noHopa, obnacti-jukepena B Teopii kornitneHol Meradopu /Ix. Jlakodda Ta
M. J:>XOHCOHa), HOMiHATHBHOI 0O3HAKH JEHOTaTa Ta chepH-peLUITienHTa. IX Bubip 00yMOBICHHI 3aTaIbHAMM 3aKOHAMH MUCIICHHS,
MOBHUMH YHIBEPCAJIiSIMU T €THOKYJIbTYPHUMHU CTEPEOTUIIAMH CBITOCTIPUHHATTSI.

Ha eTami inTepioun3artii Bii0yBaeThCs HE TIIBKK MOTHBAIIISI 32 03HAKOIO, a i 32 BCIM 3MiCTOM, 110 JI03BOJISIE HAM KITaCH(iKyBaTH
IPOLIEC KOTHITUBHO-CEMaHTHYHOT IePUBAallii HA OCHOBI TelITaIbT-MOTHBALlIi Ta MOTUBALIiT 32 KOHKPETHOIO 03HAKOI B paMKaX Ha-
CTYITHUX MOJIENIEH.

Monean «3MiHa apxicemu + akTyani3aniss npuxoBanoi nmepudepiiinoi cemmu» € HaifaktuBHimoW0 (28,5%) cepen 3a3Have-
HuX. [Ipo 1e cBiT4uTh rpyma ciiB, cydacHOi HIMEbKOI MOBH, B SIKUX BiIOyJacs 3MiHa CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH.

PosrisiHemMo (GyHKIIOHYBaHHSI MexaHi3Mmy il wiei Mozeni Ha nmpuknaai ciosa die Konversion. s nekcemMa QyHKLIOHYE B
TepMIHOJIOTIYHOMY arapati JUHTICTUKY, (Qi3NKH, METUINHH, pelirie3HaBcTBa Tomo. OCTaHHIM YacoM ITijl BIUIUBOM €KCTpPAJIiHT-
BICTHYHHX (aKTOPIB 1€ CIOBO CTAJIO BUKOPHCTOBYBATHUCS 1 y MOJITHIHOMY KOHTEKCTI, 03Hauarouu « Umnutzung von ehemaligen
militdrischen Anlagen fiir zivile Zwecke» [22, c. 369]. Y upoMy BUNAKy NEepPEOCMHUCICHHS BiIOYyBAa€ThCS HA OCHOBI IMILTILUTHOTO
enemenTa AC BUXITHOTO 3HAYECHHS «IIEPEXOIUTH, IEPEBTLTIOBATUCS, 3MIHIOBATH CBOIO BHYTPIIIHIO CYTHICTE)». Y HOBOMY 3HAaUCH-
HI 11T ceMa aKTyalli3yeThCs, Ha0yBarouu craTycy suepHoi audepenmiinoi cemu (S1/1C).

ToxnibHy ceMaHTHYHY 3MiHY MOJKHA IIPOCTEKHUTH 1 B IMGHHUKY der Schidfer. Y cnoBuuky Deutsches Universalworterbuch su-
naBauTBa Duden (2002) 3adikcoBaHo JBa 3HAUCHHS IbOTO ciioBa: 1) «jmd., der schlidft, Schlafendery; 2) «Bilch» [17, c. 1322].
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VY CIIOBHHKY HEOJIOTi3MIB 0 HUX JOAaHI mie aBa JiekcuuHux 3HaueHHA (JI3): 1) (Jargom) «Perspektivagenty; 2) «auf Einsatz
wartender Terrorist» [22, ¢. 515].

Hanpukiami XX cTomiTTsS B HIMEIBKIA MOBI YBIHIIIOB JI0 akTHBHOTO BXKUTKY noxinauid JICB ciioBa der Nesthocker — «meist
mdnnliche Person im Alter etwa zwischen 25 und 30, die noch bei der Mutter bzw. bei den Eltern wohnty [21]. 3icTaBieHHsI HOBOT
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH i3 BUXIIHUM 3HAYCHHAM «in unvollkommen entwickeltem Zustand geborenes Tier, das noch besonderer
Pflege im Nest bedarf» [17, c. 1071] minTBepmkye To# dakt, mo Meradopuzaris BigOynacs musixoM 3MiHun AC BUXIJHOTO 3Ha-
yeHHs das Tier na AC die Person, a Takox 3a paxyHok nepexony I1C besondere Pflege B S1/1C moxigHoro.

3a I01MOMOro0 MOJENi «3MiHa apXiceMu + akTyasi3amis npuxoBaHoi nmepudepiiHol ceMu» BinOyBaeThesi MeTadopH3ariis 3a
KOHKPETHOIO 03HAKOIO, B IIPOIIECI SKOT ITOHATTS IEPEXOUTh 31 chepu-I0HOpa 10 chepH-penuITienTa.

CemanTnuHi Moan(iKaIii 3a MOIEIITIO «3MiHA apXiceMH + akTyaJizalis acouiaTHBHOI ceMU» CIIPUIMHUIN YTBOPEHHS IIi-
JI01 HU3KHM HOBHUX IEepeHOCHHX 3HaueHb (23,4%). Tak, Hanpukiaz, gekcuuHa oquuus der Silberling GikcyeTbesi B TIIyMauHOMY
CIIOBHUKY y 3Ha4eHHi «Silbermiinze» [17, c. 878]. IIpoTe ocTaHHIM YacoM c10Bo HaOy10 HOBOrO TiryMaueHHs — «CDy [18, c. 307].
3icTaBieHHs UX JBOX 3HAYECHB CBITYNTH, IO TAKUI PO3BUTOK CEMAHTHUKU CIIPHYMHMIIA CXOXKICTh 32 (HOPMOIO, a TAKOXK AuepeH-
niitHa cema ([{¢$pC) BUXiTHOTO 3HAYECHHS «OIMCKYUHIl», siKa CTaia acoliaTHBHOI ceMoto (AcC) MOXITHOTO 3HAUCHHSL.

Mo>kHa BUIUIUTH O3HAKY, SIKa CTa€ OCHOBOIO Ul MeTadopudHoi nepuBanii iMeHHUKA der Scheibenwischer, «cama cemaH-
THUYHA PEJIEBAHTHICTH SKOI BU3HAYa€Thcs UM nepeHocom» [14, c. 231]. [oxianuit JICB «Hin-und-her-Bewegung einer mit der
Handfliche nach innen gerichteten Hand vor dem eigenen Gesicht, mit der das Verhalten einer Person (in einer bestimmten
Situation) als nicht normal abqualifiziert wird» [21] yrBopuscs muaxom 3miau AC die Windschutzscheibe na die Handbewegung,
aKTyamizauii acouiaTuBHoOi o3Haku Hin-und-her-Bewegung ta nosisu HoBoi A C nicht normal.

3a JepuBaIliitHO-CeMAaCiOIOTITYHUMH XapaKTEPUCTUKAMH MOKEMO KBalTi(hiKyBaTH YTBOPCHHS HeosorisMy die Stutenbissigkeit
SIK acoIliaTUBHE NEPEOCMUCIEHHS IEPBUHHOTO 3HaYeHHS «Rangauseinandersetzungen unter den Stuten» [21]. Bracninok meta-
(dopusauii 3’sBuBcs HoBui JICB «aggressives, zickiges Verhalten einer Frau gegeniiber einer anderen (mit ihr besonders beruflich
in Konkurrenz stehenden) Frau» [21], ne apxicema die Pferde 3minnnacs Ha die Frauen ta axtyamizyBanucs AcC agressiv, zickig.
AcoLiaTHBHOK 03HAKOI0, sIKa MOEJHYE 00HIBA 3HAYCHHSI [[OTO CIIOBA, € ceMa die Konkurrenz.

TpaHcTepMiHOTOTI3ALIS 32 ACOLIATUBHIM MPUHIMIIOM BiIOysacst B CEMAaHTUYHIN CTPYKTYypi iMeHHUKa der Klammeraffe (@)
nutsixom 3minu AC der Affe na das Zeichen ta aktyanizaniero AcC «30BHilHs o3Hakay. [leit rpadiunnii 3HAK BUKITHKAE PI3HOMAHIT-
Hi aconiamnii B HOCITB HIMEI[bKOT MOBH, YMM 00yMOBJIeHe (pyHKI[IOHYBaHHS TaKUX JIeKkceM: der Affenschwanz, der Schweineschwanz,
das Affenohr.

Buninsitoun 38’513k, sIKi JieXaTb B OCHOBI MeTadopu3allii y 1bOMy BHIIQKy, MOXKHA CTBEPPKYBATH, IO «... [Ie HE EIEeMEeHTH
BJIACHE 3HAUEHHS CJIOBA, a CTIHKi acomiamii, MOB’s3aHi 3 YSBICHHSM IIPO SIBUIIE, IO ITO3HAYAETHCS CIIOBOM. Byydn ocHOBOIO st
TparcdopMmariii MOBHUX 3Ha4€Hb, BOHM THM CaMUM CTArOTh (paKTaMH MOBH, — IIi acolliallii yTBOPIOIOTh TEMAaTHYHI OIS, 3JTyYal0uH B
cepy CBOTO BIUTUBY L{iJTi IPYIIH CJIiB | THM CaMUM BU3HAYAIOUH [IOTEHIIHHY CIIPSIMOBAHICTb iX «IIEPEHOCHOT0» BXKUBaHHs» [ 14, c. 193].

Acomiarii Ta 3B’S3KM 3 HaBKOJIUIIHIM CBITOM, SIKi CHPHSIOTH ITOSIBI CEMAHTHYHHX HEOJIOTi3MIB IIi€i IpynH, pi3HOMaHITHI.
VY4acTp y mepeHoci HaiiMeHyBaHb OepyTh ClIoBa (TEPMiHH) 3 Pi3HUX cep: MEAULIUHU, TEXHIKH, CIIOPTY, MOJITHKH TomIo. Lli mex-
CeMH YTBOPIOIOTH MIEBHI aCOL[IaTHBHI MOJISL.

Hamnpukiraz, acomiaTHBHE II0JIe «CBIT TBapHH» NPEACTABICHE HANKOJIOPUTHIINMY Ha3BaMu. Taki cioBa sik der Drache, der
Tiger mo3HAYAIOTh HOBI iHAycTpiaiizoBaHi kpainn CxinHoi A3sii (ITiBzenna Kopes, Cunranyp, Manaiizis, TaiiBanp), ki Xapakre-
PH3YIOTBCSI aKTHBHUM €KOHOMIYHHUM 3POCTAHHSIM.

Jlnst po3ymiHHS MeTaop IOT0 MOPSAKY AyKEe 4acTO MOTPiOHA HAsIBHICTh y PEIUII€HTIB (POHOBUX 3HAHb, HA SIKUX IPYHTY€Thb-
sl IGHOTaTHBHE 3HAUCHHs IUX MeTadop 132 JOMOMOT0I0 IKHX MOYKHA JIEKOYyBATH iX CMHCII.

BupineHHs acoLiaTUBHUX TIOJIIB CIIPUsIE perpe3eHTallii MeTaOpuIHOro 3HaUeHHs Ha MPOTO3HULIIOHAIBHOMY PiBHI, SIKHH CyT-
TEBO BiIpI3HAETHCA BiJ 00pa3sHo-aconiaTuBHOI cdhepu [8, c. 145]. PexoncTpykiist MeTaOpHIHOr0 CMHCITY Ha IIPOIIO3HIIOHAIBHO-
My piBHI MOXJIUBA B TOMY pas3i, KOJIM HOB1 OJJMHHUII 30epeKEHHS Ta PENPE3eHTaLlii 3HAHb PO CBIT, 110 METaPOPUIHO OCMHCITIOETh-
Csl HaLliOHAJILHOIO MOBHOIO CBIJIOMICTIO, yTBOPIOIOTHCS B paMKax KOHBEHIIOHAJIIBHUX KOHIENTYalbHUX MeTadop, sKi o0y 0BaHi
SIK TIPOTIO3HUIIIT.

Benmka kinbkicTs 300MOpdi3MiB y paMKax Ii€i MOAEl CBIAYUTE PO aKTyalbHICTh 010MOP(HOTO apXETHITy CBITOCTIPHHHATTS
Ta HasIBHICTb Y MEHTAILHOMY JIEKCUKOHI J1toHY KoHnenTyaiabHux Metadop MENSCHEN SIND TIERE Ta MENSCHEN SIND
PFLANZEN.

KorniTuBHO-ceMaHTHYHA AEpPHUBALlisl B MEXax i€l MOJENi BiIOYBAETHCS, K MPABUIIO, 32 TIEPBHHHOIO OLIIHKOIO IILOTO 00’ €KTa
Ha OCHOBI TeIITAIBTHOI, TOOTO IiicHOT MoTuBarii. Cepamu-moHopaMu i Takol HoMiHaii €: 1) aptedakru; 2) Giochepa; 3)
JKHUBA MIPUPOJIA.

MertagpopuyuHe IepeoCMUCICHHS 32 MOACIUTIO «3MiHa apXicemMu + akTyaJjizauis GpyHKHioHaJbLHOI ceM» BiIOyBaeThCs Ha
OCHOBI (yHKIIOHAIBHOT cXoskocTi. [Toka3oBUM mpHKIagoM iHHOBauii 1iei rpynu € cioBo der Zahnwechsel «Durchbruch von
Zihnen aus dem Kiefer in die Mundhohle» [20]. B ocHoBy Moandixkarnii iioro nepsunaoro 3HaueHHs jisirna AC der Zahn, sxa 3Mi-
Huacs Ha der Sexualpartner, a Takox ¢pynkuionansHa cema (PC) Durchbruch. @ynkuis, sika BigoOpakeHa yuboMy HopMaabHO-
My BapiaHTi, aCOL[IaTHBHO OB’ SI3YE€ThCS 3 XapaKTEPUCTHKOIO 0coOu. [IeBHI MOBHI CHTYyaIlii CTUMYITIOBAIH TTOSIBY HOBOT'O 3HAYCHHST
cioBa «Wechsel von Sexualpartnern» [16].

[iecnoBo parken, mepBUHHE 3HAUECHHS IKOTO «voriibergehend an einer Strafie od. auf einem Platz abstellen» [17, c. 1122] na-
Oyio HoBoro JI3 «mit jemand Sex haben» [23, c. 78]. Po3mupeHHs 3HaueHHs NUISIXOM MeTadopu3aiii Big0ynocs 3a J0IMOMOTr0
axtyamizamii @C verkehren 3a aHanorieio 10 yTBOPEHHs y3yalbHOTO clloBa der Verkehr — cTaTeBi 3HOCHHH.

Ilix yac MPOBEICHHSI CEMaHTHKO-ETUMOJIOTTYHOTO aHali3y MOYKHA BHUSBHUTH TOH (aKT, 110 33 iICHTHIHOIO MOJEIUII0 Bif0y-
BaeThesl MeTadopusauis ciaosa der Wurm. Lle clioBO OXOIUTH Bijl iHIOrepMaHCHKOT OCHOBH UEI- «KPYTHTH, THYTH, OOBUBATH,
rtecti». ChOro/IHI 11 JIekceMa HaOyta HOBOro 3HaueHHs «ein Computerprogramm oder Skript mit der Eigenschafft, sich selbst zu
vervielfiltigen, nachdem es ausgefiihrt wurde» [16].

V pasi 3aydeHHs 10 aHaJli3y eKCTPaIiHIBICTHYHUX 3HAHb BUHUKAIOTH CYMHIBH I1I0JI0 BiTHECEHHS JIeKCceMU der Wurm came 1o
(yHKIiOHANEHOT MeTadopu3arii, amKe 3 TOYKH 30py O10JI0TiT y CTPYKTypi Oyab-aKoTo Bipycy micTuThes cripans PHK, 3aBnsku
SIKill BiH PO3MHOXY€EThCS B KiThHI. Came 1151 cripab 3a CBO€0 (GOpMOIo i Haraaye xpobaka, 110 CBITYUTD TIPO Te, 110 115 JIeKceMa
3a CTPYKTYPOIO MOYKE HAJICIKATH i 710 MOJIEII «3MiHa apXiceMu + aKTyai3allis aCOoliaTHBHOT CEMM.

[1s1x0M aHaJIOT19HOTO CEMAaHTUYHOTO 3pYLICHHS BiIOYBaEThCS i MeTadopuzaltis gieciosa herausschreiben. OcTaHHIM 4acoM
CJIOBO Bce OiNbliie BXKUBAETHCS B TIEPEHOCHOMY 3HaueHHi «eine Figur aus dem Drehbuch einer Fernsehserie inhaltlich motiviert
eliminieren»[16].
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AHanizyroun BUILIEHABEICH] MPUKIIAIN MOXHA TiITH BUCHOBKY, 110 MeTadopu3allis y chepi AiecniBHOI JEKCUKU BiI0OyBa€eThCA
3/1e0IIBIIOTO 32 OJHIEI0 PETYJISIPHOI0 MOJCIUII0, KOJIH MEPEHECCHHS HalMEHYBaHHS 3MIIHCHIOETBCS 3a MOMIOHICTIO QYHKILIH, 1110
TMIOSICHIOETECS 3aralIbHOTPaMaTHYHUM 3HAYEHHSIM IIPOLECYaTbHOCTI 1I€CIIOBA SIK YACTHHH MOBH.

OTKe, MOTUBAIIHOIO 03HAKOIO BCiX HaBEICHHUX MPHKIA/IB, YTBOPEHUX y MEXax i€l MoJemi, € «(pyHKIis, MpU3HAUYCHHSD), a
JUIsl MeTa)OPUIHOTO TIEPEOCMHUCIICHHSI B HIMELIBKIi MOBI aKTHBHO BUKOPHUCTOBYIOTBCS Taki cepH-I0HOPH, sIK: 1) TexHochepa; 2)
anTporocdepa; 3) apredaxTu Ta ix mis.

Mopeb «30epe:keHHs apXiceMu + 3MiHa (BUJIy4eHHs1) AudepeHUiHHUX ceM» TPOSBII€ 0COOINBY aKTHBHICTD Y TOCTIIKY-
BaHOMY Martepiaji, Ipo 10 CBIYNTH 3HAYHA KIJIbKICTh CEMAaHTHYHUX HEOJIOTi3MiB Iiboro Tuy (18,25%).

Po3risiHeMo, HampHKIad, MeXaHi3M TpaHchopManii JISKCHIHOI CEMaHTHKU Yy CIOBI das Archiv. J{jis boro mpoaHatizyemMo
CEeMaHTHYHY CTPYKTYpY ONUCYBaHOI oauHHUI. [louaTkoBe 3HaueHHA wLi€l tekceMu — «Einrichtung zur systematischen Erfassung,
Erhaltung und Betreuung von Schriftstiicken, Dokumenten, Urkunden, Akten, insbes. soweit sie historisch, rechtlich, oder politisch
von Belang sind» [17, c. 139]. lllnsaxom moxiny Ha MiHiManbHI cMucan 060x JICB (BuxigHOTO Ta MOXiJHOTO) 3°5ICOBAHO, IO KOM-
MMOHEHTH BUXIAHOI ceMaHTH4HOI BennunHN — AC Ha MO3HAYEHHS TOTO, 110 30epiraeThcs B apXiBHOMY MaTepiaji, — MICTATBCA 1 B
CMHCIIOBOMY 00cs131 HOBOT cememu: «Daten auf der Festplatte in komprimierter Form gespeichert sind» [16]. Y mporieci ceman-
THYHOT MoAndiKaIlil 3HAaUCHHS cJI0Ba 30araTmiiocsi ceMaMu-crenianizaropamu: Hoa J{pC «uck» nepeserna e CIoBO 10 PO3psiLy
iHpOpMaLifHUX TEPMiHIB.

B pamkax 1iei mojeni BiIOyBaEeThCSl CEMaHTHUYHE 3PYILICHHS y CTPYKTYpi cioBa die Partnerschaft — «(oft gute od. intime)
Beziehung, die man zu einem Partner hat» [19, c. 771]. YV nocnimkyBaHul 1epiof; pO3BUTKY HIMEIIKOT MOBH Iif JIeKceMa Ha0yi1a
3HaueHHs «standesamtlich geschlossene ehedhnliche Verbindung zwischen gleichgeschlechtlichen Partnern» [21]. Metadopu3a-
1ist BigOyacs nuisixom 30epiranns AC BUXIIHOTO 3HAUCHHS Beziehung, Ta 3MiHOIO qudepeHIiHUX ceM gut, intim Ha ehedhnlich,
gleichgeschlechtlich ta standesamtlich geschlossen.

[Ingx0M aHaJOT1YHOTO CEMAaHTHYHOTO 3PYIICHHS YTBOPIOETHCS HEOJNIOTI3M die Adresse, ne BUXiiHE 3HAaUeHHS «Angabe von
jmds. Namen und Wohnungy [17, c. 81] 3By3uiocs 3a 10moMororo audepeHIiiifHol ceMu-KoHKpeTu3aropa im Internet. 3a aHaori-
€10 BiIOyBaeThCs i MeTadopusanis ciosa die Seite.

Bucoka npoayKTUBHICTE Li€l MOZENI Ta AOMiHYIOYa POJb TEXHOC(EPH cepes PELHMi€HTHUX 00jacTeil 3HaHb CBIAYATh MPO
MOSIBY B HIMEIIbKIl MOBI «TEXHOKPATHYHOI HOMIHAIIIT», & OTKE — 1 TEXHOKPATUYHOTO CTEPEOTUITY CBiTOCTIpUiHsITTS [13, ¢. 259].

Mopneab «3miHa apxicemu + nonaBaHHs (3MiHa, Bunajinus) audepenuiiinux cem». s nepuBamiiiHa mapaaurMaTHIHa
MO/IEJTb MeTa)OPUUHOTO EPEOCMHUCIICHHS MOXKe OyTH MPOLTIOCTPOBAHA 3a T0TTOMOT0I0 CEMaHTUYHOT0 Heosori3my die Tafel, sixwii
3’SIBHBCSl Ha Cy4aCHOMY €Talli pO3BUTKY HiMelbKOi MOBH. BuxinHe 3HaueHHs 1€l JIeKCHYHOI oquHULI «das Speisen, festliche
Mabhlzeity [17, c. 1508] momudikyBanocs B «durch private Spenden, Sponsoren und ehrenamtliche Krdfte getragene Ausgabestelle
fiir Lebensmittel an Obdachlose und Menschen mit nachgewiesener Bediirftigkeit» [21]. Y cemaHTH4HIH CTpYKTYypi BigOymacs
3mina AC das Speisen Ha Ausgabestelle, a 1pC das Lebensmittel, sixa BracTUBa BUXITHOMY HOMIHATHBHOMY 3HA4YCHHIO, CTaja
sIepHO0 y moxigHomy. OKpiM TOTo, Joaanacs HoBa ceMa-KOHKpeTnu3atop fiir die Obdachlosen.

I Mozenb JIsiryia B OCHOBY CEMAaHTHYHOTO MEPETBOPEHHS B MPOIIECi TepMiHojorizamii. Y Takuii crnocib, Hanpukiaa, po3im-
PHIINCST MEXI CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH JIeKceMu der Administrator, BUXifHe 3HaUeHHs sIKOi «der Verwalter» [17, c. 80]. IIponec
CEeMaHTHYHOI TpaHC(hOpMAaIiil cI0Ba MPHU3BIB 10 3BY)KCHHsS HOT0 BUXITHOTO 3HAYCHHS 4yepe3 30UIbIICHHS KiTBKOCTI CMHCIOBUX
KOMIIOHEHTIB — Y KOMII'IOTEpHiil Mepexi Ta KoMIT IoTepHa 0a3a gaHux, Mepexa. Jlekcema po3BUHYJIa TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS
3a JIOIIOMOTOIO CITIJIBHOI'O CMHCJIOBOTO KOMIIOHEHTA IIEPBUHHOTO Ta BTOPHHHOTO 3HAYEHb «TOH, 10 Kepye». OCOOIUBICTIO I[LOTO
JICB € Te, mo BHACTIJOK MpoLECy TepMiHOIOTI3amii BinOynacs QyHkmioHanbHa MeTadopu3ais 3i 3MiHOI0 AC BUXITHOTO 3Ha-
yeHHs «oauHa» Ha AC «rpucTpiiy.

BripooBk OCTaHHIX IECATHIIITE B yMOBaX HApOCTAIOUMX TEMITIB HAyKOBO-TEXHIYHOT PEBOJIIONIT CIIOCTEPIracThCs aKTUBI3ALlis
(hyHKIIOHANEHUX TIEPEOCMHUCIICHb 32 03HAKOBOIO MOTHBAIIIEI0 THITY «JTFOIMHA» — «MammHa (mpunax)» [13, c. 110].

QakTHYHUI MaTepiai JOCIiHKEHHS 3acBiMuuB, 1110 MeTadopH3allisi € JOMIHAHTOI B MpoLeci ceMaHTH4HOi aepusarii. Llei
(heHOMEeH MOYKHA MOSICHUTH THM, 110, BAKOHYIOUH XapaKTepH3yrouy (QyHKIII0 B 00pa3HOMY MOBJIEHHI, MeTadopa € MpoJyKTHBHIM
JDKEPETIOM HOBHX KOMIIOHEHTIB Yy CEMaHTHYHIM CTPYKTYpi BiKE ICHYOUMX JIKCHYHHUX OIMHUIb. Po3risagaroun TpaHcopmarii,
OCHOBOIO SIKHX € MeTaopa, MOYKHA IPOCTEKUTH TaKy 3aIeKHICTh: YMM 0araTo3HavHIIIONW, iHPOPMATHBHO HACHUCHIIIO € JIEK-
ceMa, THM JIeTIIe BOHa MeTadopu3yeThes. [[boMy Iporiecy crpusie TakoXK i «pO3MHTICTEY CEMaHTHYHOTO KOHTYPA, sKa 301IbIIye
WMOBIPHICTB TOTO, IO APYTOPSAHNI eMOLIIHO-OIIIHHII KOMITOHEHT BUSIBUTHCS OCHOBHHM Y METaOPUIHOMY 3HAYCHHI.

Moperni yTBOpEHHs HEOoJIOTi3MiB HiMelbkol MoBH KiHIll XX — nmoyatky XXI cTONITTS HE € BUMEPIIHUMY, a 3aJIUIIAI0Th Miclie
JUIS TIOJAJIBIIIMX HAYKOBUX PO3BiJIOK. 30KpeMa, TOLUIBHNAM € 3iCTaBHE Ta MOPIBHUIbHE BUBYEHHS IPOIECY HEOJIOTi3alil y pi3HHUX
JHTBOKYJIBTYPHUX CEpPEIOBHIIAX Ta aHAJi3 IParMaTHYHOTO TIOTEHITialy HOBOTBOPIB Y Pi3HUX AUCKYPCUBHUX (OPMAITisIX.
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XAPAKTEPUCTHUKA ITIOPIBHSIVIBHUX ®PA3ZEOJIOI'I3MIB
3 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM Y ®PAHITIY3bKIN MOBI

Kamezopis komnapamuenocmi € oouieio 3 6azoeux kame2opii nawo2o bymms. Yuieepcauibha no cymi, 60HA Mac c6oi
cnocobu akmyanizayii ¢ KOHKpemHitl Kyavmypi i mosi. OOHUM I3 cnOCc00i68 8Upa3UmMu NOPIGHAHHS € KOMNAPAMUGHI (hpazeono-
2iuni 00unuyi (KOO). KPO 3 KoMnenmom 300HiMOM 6)CUEAIONMbCS. OISl Xapakmepucmuky 1oduny, ii Oiil. Ix cmpykmypa mae
mpu eiemMeHmiu: 0CHO8Y (nepesadcHo OIECIIBHY A60 NPUKMEMHUKOBY), KOPeasmop (CROIYYHUK cOmme), KOMnapam (300HiM),
AKU € cumeonom 0ii abo pucu xapakmepy. bBinowicme 3 Hux Maroms He2amueHy OYiHK).

Kntwouosi cnosa: xamezopis komnapamueHocmi, komnapamugni gpaseonoziuni oournuyi (K®O), 300nim, cmpykmypa,
O0CHO8A, KOMRAPAM, KOPeasmop.

XAPAKTEPUCTHKA CPABHUTEJ/IbHbBIX ®PA3EOJIOI'H3MOB C KOMIIOHEHTOM 300HHMOM BO
DPAHI[Y3CKOM A3bIKE

Kamezopus xomnapamusrnocmu asnaecs 00HOU U3 OCHOGHIX KAMe20puil Hawe2o Obimus. Ynusepcanivhas no cyuHocmu,
Oannas Kamez2opus umeem c80u cnocobbl akmyanu3ayuu 8 KOHKpemHnou Kyavmype u azvike. OOHUM U3 CHoco608 8blpasxcenus
cpasHenus 6 A3biKe AGNAIMCA Komnapamusnvle gpaseonoeusmol. Komnapamusuvie gpaseonocuveckue eounuyvt (KOE) ¢
KOMNOHEHMOM 300HUMOM YNOMpPeOnsIomes Ol Xapakmepucmuky 4enoeexd, e2o oelicmeui. Mx cmpykmypa cocmoum u3s
mpex d71eMeHMO8: OCHOBAHUSA (NPEUMYWeCIMBEHHO 2A20NA UNU NPUNAAMENbHOR0), Koppenamopa (coto3a comme) u KOMNA-
pama 300HUMA, AGNIAIOWE20CS CUMBOIOM OCUCMBUsL U KA4eCmed Xapakmepa ueiosekd. bonsuuncmeo us Hux geipasicaion
OmMpuUYaAMenbHy1o OYeHK).

Kniouegvie cnosa: xomnapamuenele ¢hpazeono2uueckue eOunuybl, 300HUM, CIMPYKMypd, KOMRApAm, KOppeismop.

DESCRIPTION OF COMPARATIVE PHRASEOLOGISMS WITH A ZOONYM COMPONENT

Comparative category is basic in human life. As a universal category it has its ways of actualization in a specific culture
and language. Comparative phraseology is one of the ways to express comparison. A comparative phraseologism with a
zoonym is used to characterize people and their actions. Their structure includes three elements: base (mainly a verb or an
adjective), correlator (conjunction comme) and a comparative zoonym, which symbolizes an action or a trait of character.
Most of them have a negative connotation.

Key words: comparative category, comparative phraseological units, zoonym, structure, base, comparison, correlator.

UYenoBedeckoe MOHIMAaHNE OKPYKAIOMIETO MUpa 0a3upyeTcs Ha CPaBHEHHUH, ITO3TOMY KaTETOpHsl KOMIApaTHBHOCTH CUHTa-
eTcs OJHOM M3 0a30BBIX KATErOPUH HALero CO3HAHMSA. SIBISSACH YHUBEPCAIbHOM MO CyTH, KATErOpUs KOMIIAPATUBHOCTU aKTya-
JI3UPYETCS B SI3bIKE, UCXOS U3 SI3BIKOBOW KapTHHBI MHPA KOHKPETHOTO HAPOJa, HOCUTENS KOHKPETHOH KyIbTyphl. Kpome Toro,
CIOCOOBI BEIPAXKEHHS KATETOPUH KOMITAPATUBHOCTH pa3HO0Opa3Hbl. OJHNM U3 CIOCOO0B BHIPAKEHNS JAHHOW KaTETOPUH SIBIISTIOT-
Cs1 CpaBHUTENbHBIE (pa3eoaoru3mel. Mx H3yueHn o Ha MaTepyalie Pa3HbIX A3bIKOB B PA3JIMYHBIX AaCHEKTaX MOCBSIIEHO HEMAIO pa-
60T1. OnpeneneHo, 9YTo UX CTPYKTYpa COACPKUT 2-4 komroHeHTa [5, ¢. 90; 10], oMHUM U3 KOTOPBIX 00SI3ATEIBHO SBISCTCS 00BEKT
CpaBHEHHs (KOMIapaT), KOTOPEIH MOXKET 03HA4YaTh: STHUIECKYIO MPUHAIICKHOCTD, ONOIEHCKHI IepCOHaK, HCTOPUUSCKUH HITH
JIMTEPATYPHBIH NEPCOHAX, MPOPECCHI0, JKUBOTHOE, PACTEHHE, YaCTh TEJa, PA3JIMYHBIC SBICHHUS IPUPOBI, TPEIMEThI TOBCETHEB-
HOM >KU3HU. SI3BIKOBBIC €AMHHUIIBI C JAHHBIMH 3HAUYCHUSIMU MOTYT BXOJIUTB B COCTaB HE TOJIBKO KOMITAPaTHUBHBIX (hpazeosiornyec-
KHX €IMHUIL a B 00Jiee MUPOKUI KPyT (pazeoaoru3MoB. M3ydeHnto Ha3BaHHBIX TPYIT (pa3eoIOru3MOB, B TOM YHCIE Gpa3eono-
TM3MOB C KOMIOHEHTOM 300HHMOM, B Pa3HBIX SI3bIKaX MOCBAIIEHO HeMaso padboT. OHaKo, HCcCleI0BaHUM, TOCBAIIEHHBIX aHATN3Y
KOMITapaTUBHBIX (PPa3e0IOrHIecKuX €ANHHMI] C KOMIIOHCHTOM 300HUMOM, HEJJOCTaTOYHO, 0COOCHHO Ha MaTepuale (GpaHITy3cKo-
ro s3bIKa. Llenb maHHON cTaThW — pacCMOTPETh OAMH U3 CHOCOOOB BBIPAKEHHUSI KATETOPHH KOMITApPaTUBHOCTH BO (hpaHITy3cKOM
SI3bIKE — KOMIIApaTHBHBIE (PPa3eoIorHyecKue eANHNIIbI, BKIIOYAIOIINEe KOMIOHEHT 300HNM. KoMmapaTuBHble (pazeonornyeckue
enunnnbl (KOE) moHnmaroTest Kak CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHEe 00pa30BaHMs, MMEIOIINE CBOMCTBA CBOOOIHOOPTaHM30BaHHBIX
CIIOBOCOUYETaHUH W MPETOKEHUH, HO XapaKTepHU3yIOMuecs: CTaOMIbHOCTBIO CHHTAaKCHIECKOTO 3HAYEHHS U JIEKCHIECKOTO HaIo-
JTHEHHs1, 0a3MPYIOLIErocsi Ha COMOCTABICHNH MIPEIMETOB, SIBIICHHH, TIPOIecCoB [6].

[IpemmaraemMoe nccaen0BaHNe MOXKET OMOYB MOHSTh PA3IMYHBIC ACHIEKTHl AaHUMAJIHCTHIECKOTO CHMBOJIN3MA B KapTHHE MUpa
¢$pankodoHOB 1 cienupuKy 00pa3sHOCTU CPABHEHUS YETIOBEKA C PEACTABUTEIIIMEI MUpa (payHBI.

VYnorpebieHue cpaBHEHHSI B peUH MPUJIACT BBHICKA3bIBAHUIO JINUHOCTHBIH, CyObEKTHBHBIH, OLEHOYHBIH XapakTep, OTpaxas
OTHOIIICHNE TOBOPSIIEro K cobeceTHNKY/00beKTy [9]. dpaseosorndeckie eUHIIBI TAKKe SBIIOTCS HOCHUTEISIMH OIIEHOYHOC-
TH, SKCIIPECCUBHOCTH, SMOLIMOHATBHOCTU. MOXHO IMPEANONOXKHTh, YTO CPABHHUTEIBbHBIC (Pa3e0OIOrN3MBbI TEPENAI0T JaHHbBIC
KOHHOTATHUBHBIE 3HAYEHHS 00JIe€ HHTEHCHUBHO.
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